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St. Robert Bellarmine Catholic Church 

121 NW 1st St, Jones, OK 73049  

(405) 399-1727 

www.strobertjones.org 

strobertb@gmail.com 

 

Pastor 

Fr. Titus Pau (Tang Zam Lian Pau) 

Pau.Titus@gmail.com 

 

Office Hours/Horas de Oficina 
Tuesday & Thursday/ Martes y Jueves  -  8:00 a.m. – 11:00 a.m. 

Friday / Viernes     9:00 a.m.  -  4:00 p.m. 
 

Masses/Misas 
Wednesday/Miércoles – 12:00 noon) 

Saturday/Sábado – 5:00 pm (Spanish mass) 
Sunday/Domingo – 9:00 am (English) 

Days of Obligation/Días de Precepto - Check bulletin or go to/Consulte el boletín o vaya a 
 www.strobertjones.org 

Confessions/Confeciones  

Wednesday/Miércoles – 11:30 - 11:50 am 
Saturday/Sábado – 4:00 pm -to 4:50 pm 

or by appointment/por cita previa 
 

 

  

http://www.strobertjones.org/
http://www.strobertjones.org/


Pray for Vocations / Oremos por Vocaciónes 

That the lived faith of our families may inspire many 

sons and daughters to dedicate their lives to serving God’s people. 

Qué la fe vivida de nuestras familias pueda inspirar a muchos hijos e hijas a dedicar sus 

vidas al servicio del pueblo de Dios. 

If you want to join our parish family, please pick up a registration form in the narthex. Please return the completed 

form to the parish office.  

Si usted quiere formar parte de nuestra familia parroquial, por favor recoja un formulario de registro en el nártex. Por 

favor devuelva los formularios completados a la oficina parroquial 

Our Pastoral Team/Nuestro Equipo Pastoral 

Pastoral Assistant: Natalia Avina     strobertb@gmail.com  

Council President: Bob Steele - (405) 818-1599    srbjonesrcs@gmail.com  

Finance: Chris Bolding - (405) 640-2332     cbolding17@gmail.com  

Music Ministry: Greg Fisher - (405) 696-5404    gregfisherok@gmail.com  

Homebound & Mobile Meal: Janice Talbert - (405) 623-7447   petuniat@aol.com  

Sisters in Spirit: Debi Reagan (303) 903-1161    deborah_reagan@yahoo.com  

Knights of Columbus: John Thomas - (405) 999-8058    jthomas132@cox.net 

 
Please keep these people in your prayers/Por favor ponga a estas personas en sus oraciones 

Nadine Wilson Rita Bahr  Janet Amicon Lara Sheriff Carl Mack 

Jeannie Abts Bernie Hollier Jerry Polcar    David Koelsch     Phyllis Moriarty 

Our faithful departed / Nuestros Fieles Difuntos 

† Buster Fisher †Magnolia Cumby † Cari Estep † Linda Leonard † Ervin McConnell † Sue Mercik † Leon Adams 

I urge then, first of all that petitions, prayers, intercessions and thanksgiving should be offered for everyone,” 
1 Timothy 2:1 

"Exhorto, ante todo, a que se hagan rogativas, oraciones, peticiones y acciones de gracias, por todos los 
hombres;" 

1 Timoteo 2:1 

 

  

mailto:strobertb@gmail.com
mailto:srbjonesrcs@gmail.com
mailto:cbolding17@gmail.com
mailto:gregfisherok@gmail.com
mailto:petuniat@aol.com
mailto:deborah_reagan@yahoo.com
mailto:jthomas132@cox.net


 

  

GOSPEL MEDITATION for 30th Sunday in Ordinary Time 

Jesus addressed this parable 

to those who were convinced of their own righteousness 

and despised everyone else. 

"Two people went up to the temple area to pray; 

one was a Pharisee and the other was a tax collector. 

The Pharisee took up his position and spoke this prayer to himself, 

'O God, I thank you that I am not like the rest of humanity -- 

greedy, dishonest, adulterous -- or even like this tax collector. 

I fast twice a week, and I pay tithes on my whole income.' 

But the tax collector stood off at a distance 

and would not even raise his eyes to heaven 

but beat his breast and prayed, 

'O God, be merciful to me a sinner.' 

I tell you, the latter went home justified, not the former; 

for whoever exalts himself will be humbled, 

and the one who humbles himself will be exalted."     

  

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO del 30 Domingo del Tiempo Ordinario 

En aquel tiempo, Jesús dijo esta parábola sobre algunos que se tenían por justos y 

despreciaban a los demás: 

 

"Dos hombres subieron al templo para orar: uno era fariseo y el otro, publicano. El 

fariseo, erguido, oraba así en su interior: 'Dios mío, te doy gracias porque no soy como 

los demás hombres: ladrones, injustos y adúlteros; tampoco soy como ese publicano. 

Ayuno dos veces por semana y pago el diezmo de todas mis ganancias'. 

 

El publicano, en cambio, se quedó lejos y no se atrevía a levantar los ojos al cielo. Lo 

único que hacía era golpearse el pecho, diciendo: 'Dios mío, apiádate de mí, que soy un 

pecador'. 

 

Pues bien, yo les aseguro que éste bajó a su casa justificado y aquél no; porque todo el 

que se enaltece será humillado y el que se humilla será enaltecido''. 



 

  

Announcements. 

- RE registration is closed! All books and materials are already ordered, and classes have started.  

- We are still currently seeking teachers to participate in Team Teaching for Religious Education (RE) for all classes 
of RE. Please prayerfully consider serving your parish in this valuable role. Please see Betty Schneider if you have 
any interest or questions about this. Thanks!  

-The Book of the Names of the Dead/Book of Remembrance is in the narthex. Everyone is welcome to write the 
names of their deceased loved ones and friends from the past year in the book for the parish to pray for on All Souls 
and the entire month of November. 

-Mobile Meals needs more helpers. We need cooks and drivers to deliver meals to our homebound clients in Jones. 
We meet on Tuesday mornings and it generally takes 1.5 to 2 hours. If you can join our team, even one time per 
month, please call Janice at (405)-623-7447.Thank you! (We provide training and the food required for meals)  

-Please bring photos of your deceased loved ones and friends, and place in the basket in the narthex. These will be 
displayed in front of the altar during the month of November so the St. Roberts community can remember them in 
prayer. 

Attention St. Roberts family: a Stewardship Survey  is coming soon to a pew near you! We need EVERYONE in the 
parish to please complete a stewardship survey, even if: you filled one out last year, you have done one in the past, 
you can only help in one area, and/or you are currently serving the parish in a volunteer role-we still need a new 
survey completed. St. Roberts has had some amazing growth this past year, and we want to identify where your 
strengths are for serving your parish! For your language preference, one side is in English and one side is in 
Spanish. There will be a designated place in the narthex for you to return the completed card. 

There is always a need for blood, while Rita was in the hospital she was given 6 units of blood. If you are someone that 
can give blood – think about doing so. You can look online for the nearest blood donation centers. Rita thanks every-one 
who sent cards and for the prayers. God Bless each of you, many thanks. -Rita 

Save the Dates!  

-Saturday, November 1 is All Saints; St. Roberts will have a Bilingual Rosary at 4:30 p.m. and a Bilingual Mass 
at 5 p.m. EVERYONE is encouraged to attend dressed as your favorite saint. (If you need ideas, please see the 
display board in the narthex.) After Mass, there will be a party in the parish center with a Day of the Dead/Dia de 
Muertos theme and a costume contest for those dressed as saints. The categories for the costume contest are: 10 
years old and younger, 11 years old -17 years old, Adults (18 years old and older). There will be an award for the 
winners of the costume contest. We need volunteers to sign-up on the sheets in the narthex to help with decorating, 
providing food for the party, and helping with clean-up. Thanks! 

Daylight Savings Time will end on November 2, this year. Please remember to move your clocks back 1 
hour unless you want to be extra early for Mass on Sunday. 

Sunday, November 2 is All Souls. St. Roberts will have a Bilingual Rosary at 8:30 a.m. and a Bilingual Mass at 9 
a.m 

Please check our “Facebook” page for updates on church closing due to inclement weather. 

 

   

 



Anuncios 

 ¡La inscripción para RE está cerrada! Ya se han pedido todos los libros y materiales, y las clases ya han 
comenzado. 

- Buscamos profesores para participar en el Equipo de Enseñanza de Educación Religiosa (RE) para todos los 
cursos de RE. Les rogamos que consideren con devoción servir a su parroquia en este valioso rol. Si tienen interés 
o preguntas al respecto, contacten con Betty Schneider. ¡Gracias! 

-El Libro de los Nombres de los Muertos/Libro del Recuerdo se encuentra en el nártex. Todos pueden escribir en él 
los nombres de sus seres queridos y amigos fallecidos del año pasado. 

- Comidas Móviles necesita más ayudantes. Necesitamos cocineros y conductores para entregar comidas a 
nuestros clientes confinados en sus hogares en Jones. Nos reunimos los martes por la mañana y generalmente 
toma de 1.5 a 2 horas. Si puede unirse a nuestro equipo, aunque sea una vez al mes, llame a Janice al (405)-623-
7447. ¡Gracias! (Proporcionamos capacitación y los alimentos necesarios para las comidas). 

-Por favor, traigan fotos de sus seres queridos y amigos fallecidos y colóquenlas en la canasta del nártex. Estas se 
exhibirán frente al altar durante noviembre para que la comunidad de St. Roberts pueda recordarlos en oración. 

-Atención, familia de St. Roberts: ¡Pronto recibirán una Encuesta de Corresponsabilidad en una banca cercana! 
Necesitamos que TODOS en la parroquia completen una encuesta de corresponsabilidad, incluso si la completaron 
el año pasado, si ya la han completado, si solo pueden ayudar en un área o si actualmente sirven como voluntarios 
en la parroquia; aún necesitamos que completen una nueva encuesta. St. Roberts ha experimentado un crecimiento 
increíble este último año, y queremos identificar sus fortalezas para servir a su parroquia. Para su idioma de 
preferencia, una cara está en inglés y la otra en español. Habrá un lugar designado en el nártex para que devuelvan 
la tarjeta completa. 

- Siempre se necesita sangre. Mientras Rita estuvo en el hospital, le dieron 6 unidades. Si puede donar sangre, 
considérelo. Puede buscar en línea los centros de donación de sangre más cercanos. Rita agradece a todos los que 
enviaron tarjetas y oraciones. Que Dios los bendiga a todos, muchas gracias. -Rita¡ 

Reserven la fecha! 

-El sábado 1 de noviembre es el Día de Todos los Santos; San Roberto tendrá un Rosario Bilingüe a las 4:30 p. m. 
y una Misa Bilingüe a las 5 p. m. Se anima a todos a asistir vestidos como su santo favorito. (Si necesitan ideas, 
consulten el tablero en el nártex). Después de la misa, habrá una fiesta en el centro parroquial con temática del Día 
de Muertos y un concurso de disfraces para quienes se vistan de santos. Las categorías del concurso de disfraces 
son: 10 años o menos, 11 años a 17 años, adultos (18 años o más). Habrá un premio para los ganadores del 
concurso de disfraces. Necesitamos voluntarios que se apunten en las hojas del nártex para ayudar con la 
decoración, la comida para la fiesta y la limpieza. ¡Gracias! 

-El horario de verano termina el 2 de noviembre de este año. Recuerden atrasar su reloj una hora a menos que 
quieran llegar más temprano a la misa del domingo. 

El domingo 2 de noviembre es el Día de los Fieles Difuntos. St. Roberts tendrá un Rosario Bilingüe a las 8:30 a. m. 
y una Misa Bilingüe a las 9 a. m. 

Consulte nuestra página de Facebook para obtener las últimas novedades sobre el cierre de la iglesia. debido a las 
inclemencias del tiempo. 

 

 

 

  



The Flame of Love Rosary Join us in praying this 

special Rosary every Sunday morning just before 

Sunday’s Mass (around 8:30-8:45 am). 

Catholic Campaign for Human Development 

Working to break the cycle of poverty by helping low-income people 

participate in decisions that affect their lives, families, and communities. 

Collection will be on November 16 

 

  



 

 

  

October Birthday’s 

1 Steven Broudy 6 Bettie Schneider  

8 Jamia Brett 10 Larry Goyer  

15 Mike Helms 18 Janice Talbert  

22 Anthony Libel 27 Mayra Quiñonez  

27 Peggy Robertson 28 Carlos Luna  

28 John Thomas 29 Alonso Velasco 

 

October Wedding Anniversary’s 
1 John and June Thomas 

7 Chris & Ursula Bolding 

15 Terry & Lena Davis 

21 Dale & Ami Kachner 

25 Mike & Velma Blessington 

 

Mass Volunteers Schedule 

Date       Ushers  Altar Servers  Communion Ministers*    Lectors**      Rosary                

Nov 1               ?                                 ?                                     ?                                      ?                             ? 

 

Nov 2         Omer-Todd           Brody-Thorsen               Brent-Tina-Betty              Jami-Maggie               Rita 

 

Nov 9        Skip-Michelle       Owen-Ewin                Judy-Jami-Landon                   John-Connie            Nancy 

 

Nov 16      Pat L-Landon            Thorsen-Luke            John-June-Michelle                  Clella-Chris       Josh-Michelle W 

 

                   *If there is a deacon, he will serve as Minister of Holy Communion 

**If there is no deacon, the 2nd Lector reads The Prayer of the Faithful 

 

Church Offerings (Counters)       Maintenance   Ministerial Alliance Food Box Donations 

Herb or Omer -Rita-Clella        Omer Schneider                Janice Talbert            Esperanza Lopez  

                                       John Thomas   

    

 

 



  

Welcome to St. Robert Bellarmine 

The St. Robert Bellarmine Catholic community offers ministries where our parishioners can participate in numerous spiritual 
and social activities rich in Catholic traditions. These ministries support our parishioners in making their lives as Catholics more 
meaningful.  

Bienvenidos a San Roberto Belarmino 

La comunidad católica de los San Roberto Belarmino ofrecemos ministerios en donde nuestros feligreses tienen la 
oportunidad de participar en numerosas actividades espirituales y sociales ricas en tradiciones católicas. Estos ministerios dan 
apoyo a nuestros feligreses en hacer sus vidas como católicos más significativos. 

Sacramental Information 

Baptism: Must be an active member of our parish for at least 6 months. To schedule classes for parents and Godparents of 
children under age 7, please contact Fr Titus. For those ages seven and older desiring the sacrament of Baptism, please get in 
touch with Parish Office to arrange classes. 

First Communion: Two years of preparation are required for First Communion and First Reconciliation. The minimum age for 
reception of these sacraments is 7yrs old, or second grade. Please contact Parish Office for more information. 

Confirmation: Confirmation will be held in sixth grade. Please contact Parish Office for more information. 

Confirmación: La confirmación se llevará a cabo en sexto grado. Para más información contacte a la oficina parroquial.  

Matrimony: Six months’ preparation are required for the sacrament of Matrimony. Please get in touch with Fr. Titus for more 
information. 

Questions?  If you have questions about using the parish facilities, sacraments, Faith Formation, etc., please call the parish 
office. 

Información sobre los sacramentos 

Bautismo: Debe ser miembro activo de la parroquia por lo menos 6 meses. Por favor comuníquese con el Padre Titus, para 
hacer la cita para las clases de Bautismo para padres y padrinos. Para aquellos que desean el sacramento del Bautismo y son 
mayores de 7 años, por favor comuníquese con La Oficina Parroquial para hacer la cita para las clases. 

Primera Comunión: Se requieren de uno a dos años de preparación para la Primera Comunión y la Primera Reconciliación. 
La edad mínima para recibir estos sacramentos es 7 años o segundo grado. Por favor, póngase en contacto con La Oficina 
parroquial para más información. 

Matrimónio: Se requieren seis meses de preparación para el sacramento del matrimonio. Por favor, póngase en contacto con 
el P. Titus para obtener más información. 

¿Preguntas? Si tiene preguntas sobre el uso de las instalaciones parroquiales, los sacramentos, la formación en la fe, etc., 

llame a la oficina de la parroquia. 

 

 


